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Agreement between the United Kingdom and Sweden
relating to Air -Navigation between Bweden and
- Great Britain and Supplementary Declaration.

Signed ot Stockholm, February 16, 1921, and March 5, 1924.

AGREEMENT.

Tue Royal Bwedish Govern-
ment and His  Britannic
Majesty's Government being
desirous of entering into a pro-
visiodal agreement relating o aiv
navigation between Sweden and
Creat Britain, the Undersigned,
duly authorised thereto by their
respective Governments, have
agreed as follows: .

ArTIOLE 1,

This agreement applies only
to private and commercial air-
craft, duly registered as such by
the Swedish and British Govern-
ments respectively. Hach of the
two  contracting States undar-
takes in time of peace to allow
the private and commercial air-
eraft of the other State liberty of
innocent passage above ibg terri-
tory and territorial waters pro-
vided that the conditions seb
forth in the present agreement
are observed.

Each of the two contracting

States shall have the right to
reserve fo its national aireraft
the carriage of persons and goods
. for hire between two poinbs
within its own territory.

Arricre 2.

The Swedish Government and
the Government of Great Britain
shall have the right for military
reasons or for the public security,
to forbid flight over certain areas
of the territory under the penal-
tles provided by their legislation,
but subject to the reservation
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OVRRENSKOMMELSE,

Eniz Hans Majestiit Konun-
gens av Sverige Regering och
Hans Brittiska Majestats Rege-
ring for gott och nyttigt funnit
att avsluta en provisorigk Hver-
enskomnmelse anglende luftfart
mellan Sverige och Storbritan-
nien, s& hava undertecknade, diir-
till av sina respektive regeringar
vederbérligen  befulltniktigade,
Sverenskommit som foljer:

ARTIREL 1.

Denna §verenskommelse avser
endast privata och handelsluftfar-
tyg, vilka sfisom sfdana behorigen
inregistrerats av svenska respek-
tive brittiska regeringen. FEnvar
av de bida fordragsslutande sta-
terna farpliktar sig atb i freds-
tid medgiva privata och handels-
Inftfartyg, hemmahdrande i den
andra staten, ritt att pd ofarligt
gitth  firdas  over forstnimnda
stats terriborium och territorial-
vatten pd i denna Sverenskom-
melse bestimda villkor.

Envar av de fordragsslutande
staterna har ritt att 4t dar
hemmahgrande luftfartyg forbe-
hilla yrkesmiissig befordran av
personer eller gods mellan tva
puntkter inom stateny ornride.

ARTHHEL 2.

Svenska regeringen och Stor-
britannjens regering iiro berdt-
tignde att av militiira skil eller
av hinsyn till allmén sikerhet
férbjuda luftfird Sver vissa am-
rden inom deras territorium vid -
dventyr av 1 lagstiftning be-
stimb straff, men med forbehill,
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that no distinetion ghall be made
in this respect between the
private and commereial aireraft
of the two States. The areas
thus prohibited will be notified
to the State interested.

ARTICLE 8.

Any aireraft which finds itself
above a prohibited area shall
immediately give the signal of
distress provided in the regula-
tions as to air navigation of the
State flown over and shall land
as soon as possible on one of the
aerodromes of that State and
outgide the prohibited area.

ARTICLE 4.

Every aircraft shall be pro-
vided with a certificate of re-
gistration and a cerfificate of
airworthiness, isgued by the com-
petent authorities of ecither of
the two States or under their
sanetion, and also with a log-
book.

Tt shall carry distinetive and
visible marks allowing it to be
identified while flying.

ARTICLE 5.

The pilots shall be provided
with a certificate of competency
issned by the competent autho-
rities of either of the two States,
or hy an association recognised
by them. Each pilot shall further
carry documents establishing his
nationality, his  identity, his
military rank (if any), and shall,
if necessary, be provided with
passports. The passengers shall
be provided with all the docu-
ments of identity and passports
required by the laws and regula-
tions in force.
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att 1 detta hiinseende Ingen At-
skillnad géres mellan de bida
staternas privata och handels-
lufbfartyg.  Uppgift & de om-
raden, dver vilka luftfiied 8-
lunda #r forbjuden, skall med-
delas den andra staten,

ARTIKEL 3.

Luftfartyg, som befinner sig
over ett forbjudet omride, skall
omedelbart giva den n&dsignal,
som &r foregkriven 1 luftfards-
reglerna i den stat, Gver vilken
firden iiger rum, och skall sna-
rast mdjligt landa utanfér det
férbjudna omriidet ph en av flyg-
platserna i denna stat.

ARTIKEL 4.

Varje luftfartyg skall vara
{trsett med ett registrerings- och
ett Muftviirdighetsbevis, utfardat
eller godkiint av vederbérlig myn-
dighet 1 nfigon av de bida sta-
terna, samt med en resedaghbok.

" Det skall fora tydliga och syn-
liga miirken, som mojliggtra dess
identifiering under luftfird.

ARTIKEL 5.

Forarna skoln vara férsedda
med férarbevis, utfirdat av ve-
derbérlig myndighet i ndgon av
de blda staterna, eller av en av
dessa godkiind férening.  Varje
férare skall vidare vara forsedd
med handlingar, som utvisa hans
nationalitet, identitet, hans mili-
tiira grad (om han innehar dylik)
och skall, om sfdant erfordras,
vara férsedd med pass. Passage-
rarna skola vara forsedda med
de identitetshandlingar och pass,
som fordras av gillande lagar
och bestiimmelser.
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-ArTIGLE 6,

No wireless apparatus shall be
carried by an aircraft without
a special licence issued by the
State to which it belongs. Such
apparatus shall only be used by
such members of the crew as
are provided with a special h-
cence for the purpose.

ARTICLE T,

An aireraft engaged in inter-
national navigation between the
two Btates may carry passengers
and goods but shall be provided :
for passengers, with a list of their
names; for goods, with a mani-
fest of the goods and supplies
carried and with debailed declara-
tiong made out by the consignors.

The carriage of passengers and
goods shall be in accordance with
the laws and regulations in force
for the fime heing. Mails may
be earried, if an agreement to
this effect has been concluded,
and ‘is for the time being in
foree, between the postal admini-
strations of the two countries.

ARTICLE 8.

Upon the departure and upon
the landing of aireraft the autho-
rities of the two countries shall
in all cases have the right %o
search them with a view fo
examining and verifying the do-
ecuments with which they must

be provided.

AntioLr 9.

Aireraft of the two States shall
have the right of landing, and in
cage of distress may claim the
same assisbance as aireraft of the
country. in which a landing is

cffected.

ARTIKEL 6. -

Intet luftfartyg md medfsra
radioinstallation utan sérskilt
tillstdnd frin den stat, didr det
#ir hemmahérande. Radioinstal-
lationen mé cndast bepagnas av
medlem av besiittningen, som &r
i besittning av séirskilb certifikat
hiirfor,

ARTIKERL 7.

Luttfartyg, som deltager i in-
ternationell luftfart mellan de
bida staterna, mé fora passage-
rave och gods, wen skall vara
foreett, for passagerarnas vid-
kommande med namnforbeck- .
ning, tér godsets vidkommande
med lastforteckning och forteck-
ning 6ver medférda forrdd, samb
med av lastavsindarna avgivna
noggranna lastdeklarationer.

Befordran av passagerare och
gode skall fgn rum 1 enlighet
med de vid varje tid gillande
Ingar och bestiimmelser.  Tost
i medféras, om Gverenskom-
melse hiirom triiffats mellan de
bida lindernas poststyrelser och
denzamma fger gillande kraft.

ARTIKEL 8.

Nar luftfartyg avgir eller lan-
dar, dro myndigheterna i de {6r-
dragsslutande _staterna beriitti-
gade abt visitera farbyget och
priva, de handlingar, med vilka
det skall vara forsebt:

ARTIERL O,

Luftfartyg, hemmahorande i
nigondera staten, dger 1 den
andra térdragsslutande staten an-
sprik ph ritt till landping och
i fall av ndd ritt till samma
hjiilpmedel, som diir hemmahé-
rande laftfartyg. -



ArticLe 10.

Bvery acrodrome in either of
the two States which is open to
public uge by its nabtional air-
eraft on payment of certain dues
shall likewise be open under the
sume conditions to aireraft of
the other State.

Awmgrg 11.

Until otherwise provided all
atreraft entering Swoden must
land at, and any aireraft leaving
Sweden for Kngland must depart
from, one of the following acro-
dromes, namely :

~ When arriving from or depart-
iy in an casterly direction.

For land-niveraft: Stockholm
(Barkarby or Ludugirdsgiirdet).

For seaplanes:  Stockholm
(Lilla Virtan).

When arriving from or depart-
ing in a westerly or southerly
direction.

For land-aireraft : Gothenburg
(Tingstad-vassen)  or  Malmé
(Bulltofta ficlds).

IPor geaplanes : Malmé.

All drerait entering Tingland
must land ab and any aircraft
leaving Iogland for Sweden
~musb depart from, one of the
following serodrames, nainely :

Tiympne in Kent,
Croydon in SBurrey, or
Cricklewood in Middlesex.

Provided that seaplanes or fly-
ing-bonts  entering or leaving
England shall land ab or depart
from Felixstowa,

ARrTICLE 12.

The Swedish frontier shall only
be crossed in cloge neighbourhood
of the above-named places, viz.,
Gothenburg, Malmé or Stock-
holm. ’

Arriken 10,

Varje flygplats i ndgondera
staten, som skall vara Sppen for
allmiint bruk {ér de dér hemma-
hérande luftfartyy mot erlag-

© goande wv viss avgifh, skall lika-

ledes under samma villkor vara
Gppen for det andry landets luft-

fartyg. .

Anmiken 11,

Iutitl dess annorlunda férord-
nats, skola till Sverige ankom-
mande loftfartyy landa pd och
friin  Sverige il Bngland  av-
ghende luftfartyg avgh frin nd-
gon av foljande flygplatser, niim-
ligen :

Vid ankomst frén eller avgdng
i dstlig riktning.

Far lant-luftiartyg : Stockholn
{(Barkarby cller Ladugirdsgir-
det).

For  vatten-flygplan: Stoek-
holm (Lilla Vértan).

Vid ankowmst frdn eller avgdng
i viistliy eller sydlig rikining.

“For lant-luftfarbyg: Goteborg
(Tiugstad-vassen) eller  Malmnd
(Bulltofte-filten). i
Igr vatben-flygplan : Malmé.
Till England ankormmande Iuft-
furtyg skola landa pd, och frén
Tingland till Sverige avglende
luftfartyg avgd frin ndgon av
{Bljande flygplatser, nimligen:
Lympne 1 Kent,
Croydon i SBurrey, eller
Cricklewood i Middlesex.

Dock skola vatten-flygplan och
flygbitur, som ankouima till eller
avgd frén Englwnd, landa vid
och avgd frdn Felixstowe.

ArTIKEL 12,

BSvenska grinsen mi endast
passcras i den omedelbara niir-
heten av ovanniimnda  platser,
niimligen Goteborg, Malmé och
Stockholm.
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The British frontier shall only
be crogssed between the following
points, namely :

In the case of aeroplanes be-
tween Folkektone and Dungeness;

In the case of seaplanes or fiy-
ing-boats, between Orfordness
and the Naze,

ArTicLE 13. -

Landing by aircraft before
having landed at a Customs
aerodrome is prohibited. In case
of a forced landing, before hav-
ing reported at a Customs aero-
drome, the pilot shall immedia-
tely notify the nearest police or
Customs authority, and on behalf
of and until the arrival of the
competent authority, shall pre-
vent the departure of the passen-
gers or the unloading of the cargo.

ARTICLE 14.

The airerafb and its crew shall
be subject to all the legal obli-
gations which arise from general
legislation, from Customs and
excige legiglation, and any reguy-
lations which are laid down for

* pliblic safety, as well as to the

regulations as to air navigation
in force in the State in which
they may be, it being under-
stood, however, that the licences
and certificates issued to the air-
eraft and to fhe pilots of Great
Britain shall bave the same
validity as the corresponding
documents issued in Sweden and
vice versd,

ArricLr 15.

The dropping of ballast, other
than fine sand or water, from an
aireraft in flight is prohibited.

ARrTIoLE 16.

All unloeding or discharge in
the course of f{light of any
article or substance, other than

Brittiska griinsen mi endast
passeras mellan foljande punkter,
niamligen :

1 friga om lant-luftfarbyg mel-
lan Folkestone och Dungeness;

i friga om vatten-flygplan och

" flygbatar mellan Orfordness och

the Naze.

ARrTyKEL 13

Luftfertyg mi ¢j gé ned, iopnan
detsamma landat pd en tull-land-
ningsplats. I héndelse av ndd-
landning innan anmélan vid en
tull-landningsplats skett, skall fo-
raren omedelbart underritta nér-
maste polis- eller tullmyndighet
och skall & vederbdérande myn-
dighets vignar och intill dess
densammsa  hunnit  anlinda,
hindra, att passagerare avligsna
sig eller att lasten lossas.

ARTIKEL 14,

Luftfartyg och dess besiitbning
skola vara underkastade alla
rattelign forpliktelser, som hiar-
réra frdn den allminna lagstift-
uningen, tull- och - skattelagstift-
ningen samtb alla bestiminelser,
som diro ubfirdade av hinsyn till
den allminna siikerheten sfval
som de bestimmelser angiende
luftfart, som #ro gillande i deb
land, d#r lufifartyget befinner
sig, varvid dock skall underfor-
stis, att de bevis och certifikat,
som ubfirdats till luftfartyg och
forare frin Storbritannien skola
hava samma giltighet som de i
Sverige utfardade motsvarande
handlingar och vice versa.

Arrivp 15,

Det dir forbjudet att frin luft-
fartyg under fird utkasta annan
ballast in fin sand eller vatten.

ARTIKEL 16,

ANt utkastande eller logsande
under fird av nﬁgot annat fére-
mél eller &mne #n ballast &r



ballast, is prohibited. The only
exceptions which will be made
to this rule will be in the casc
of postal aireraft and in cases
for which permission may be
specifically granted.

ARTICLE 17.

The Swedish Government will
communicate reciprocally with
the British Government the re-
gulutions relative to air naviga-
tion in Sweden.

ArTICLE 18,

The preseut agresment is nob
applicable to military aircraft.
No flight of military aircraft
from Sweden to (Great Britain
or vice versd will be made with-
out special authorisation.

ARTICLE 19.

The present agreement, which
is of a provisionnl character,
may be denounced by either ol
the contracting parties at any
titne by giving nobice three
months in advance.

IFurthermore cach of the con-
tracting parties reserves to itself
the right to denounce the present
agrecment, such denunciation tof
take immediate effect after the
two contracting parties have
ratified the international Air
Convaontion signed at Paris the
13th of October, 1919,

In witness whercof the Un-
dersigned have signed the present
agreement, and have affixed
thereto their seals.

Done at Stockholm in dupli-
cute, in the Inglish and Swedish
languages, the 16th of February,
1921,

COLVILLE BARCLAY.
{L.8)

forbjudet. Frin denna regel géites
endast undantag i frAga om post-
forande luftfartyg och i fall dd
sirskilt tillstdnd dértill utver-
kats.

ANRTIKEL 17.

Svenska och bribiska regerin-
garna skola 0Omsesidigt under-
ritta varandra om de i respek-
tive ldnder giillande bestimmel-
ser rorande luftfart.

ARTIKEL 18.

Denna  dverenskommelse e
icke tillimplig betriffande mili-
tira luftfartyg.  Ilygning med
militiira. luftfartyg frin Sverige
Wl Storbritonnien  eller  vice
versa mé icke uban sirskilt med-
givande dgu rum.

ARTIKEL 19.

Denna $verenskoinielse, som
fr av provisorisk natur, kan niir
som helst med 3 minaders upp-
siagningstid uppsiigns av envar
av de fordragsslutande staterna.

Vidare farbehiiller sig envar
av de fordragsslutande staterna
riitt aft med omedelbar verkan
uppsiiga foreliggande overens-
kommelse, s3 snart bida de fér-
dragsslutande staterna ratificerat
den i Paris den 18 oktober 1919
undertecknade internationella
luftilartskonventionen,

Till bekriiftande hirav hava
undertecknade underskrivit den-
na Gverenskommelse och {8rsebt
densamma med sina sigill.

Som skedde i 8tockholm i tvi
exemplar pd svenska och engel-
ska spriken den 16 februari 1921,

HERMAN WRANGEL.
(1..8.)
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ANNEX.
1.

WirH reference to articles 1
and 4, it is agrecd that, so long
as under Swedish law civil air-
craft may fly in Sweden on the
production only of a certificate
of airworthiness, issued by the
competent Swedish authority, a
Bwedish aircraft shall be held to
comply with the conditions Jaid
down in article 1 and article 4,
paragraph’ 1, if provided with
such a certiticate and log-book.

It is also agreed that, so long
a¢ under Swedish law civil air-
craft iz required to carry mno
other distinetive marks than the
nationality mark, the provisions
of article 4, paragraph 2, shall be
congidered as fnlfilled if such a
mark is carried in the manner
prescribéd in the artiele in
question.

2.

For the purposes of flights
within the limits of and above
its own territory, each of the
contracting parties has the right
to refuse to recognise certificates
of cowpetency and leences
granted to one of its nationals by
the other contracting State.

3.

It is agreed that the establish-
wment of a regular service between
the two contracting States may
be made conditional to a special
licence or concession being ob-
tained from the authorities of the
sald contracting Btates,

4,

With regard to arbiele 14 it
is ngreed that the authoritios of
each contracting State shall issue
instruetions to the effect that
owners of aireraft flying over
the ferritory of the other con-
tracting State shall insure

Binaaa.

1.

Berrirranpr artiklarna 1 och
4 ir det Gverenskomimet, att sa
linge enligt gillande svenska
bestimmelser privata Iuft{artyg
ind tagas i bruk i Sverige mot
foreteende endast av etb luftvir-

dighetsbevis, utfirdat av: veder-
borande  svenska  myndighet,
svenskb luftfartyg skall anses

hava uppfyllt de 1 art. 1 och 4
mom. 1 uppstillda villkor, om
det iir forsett med shdant bévis
jamte resedagbok.

Tikaledes dr det overenskom-
mef, até s linge enligh giillande
svenska  bestiiimmelser  privata
luftfartyg icke mdste f6ta annab
igenkitnmingsmiirke &n nationali-
tebamiirket, den i art. 4, mom, 2
faststillda regel skall anses iakb-
tagen, di dylikt mirke fores pd
sitt i sagda puunkt stadgas.

2.

Vardera av de fordragsslutan-
de parterna ir beritiigad ats,
niir friga dr om Iuftfart Gver
dess eget omrhde, vigra ath er-
kiinma obt {6r en av dess egna

undersdtar av den gndra  fér-
dragssintande  staten  utfdrdat
forar- eller annat bevis.

8.

Dt fir dverenskornmet att in-
rittandst av en regelbunden lufb-
fartsforbindelse meltan de bida
fordragsslutande staterna mi go-
ras beroende. av, att frin sagda
staters respekéive myndigheter
erhilles sirskilt tillstdnd eller
konocession.

4,

Betraffande art. 14 #&r det
dverenskommet, att vederbd-
rande myndighet i de bida for-
dragsslutande  staterna  skall
utfirda bestimmelser 1 syfte, ath
igare av luftfarbyg, vilket fore-
tager luftfird Sver den andra.



against third party risks accord-
ing o the rules and regulations of
the country flown over, should
such insurance be required
thereby.

5.
The present annex shall be
considered as an integral part of
the above agreement.

fordragsslutande statens omride,
skall tiicka {orsiikring gentemot
risk for tredje man i &verens-
stimmelse med det dverflugna
landets lagar och férfattningar,
for s& vith dessa foreskriva dylik
forsiikring.
5.

Denna bilaga skall anses uf-
gora en integrerande del av ovan-
sthende Hverenskommelse.

178 .
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Annex 2,
Count Wrangel to Mr. Barclay.

Ministry for Foreign Affairs,
Sir, Stockholm, February 16, 1921.
In connection with the signing of the temporary Agreement
regarding air navigation of to-day's date, I would like to place it on
record that, as agreed between us, nothing in the terms of Articles 2
and 10 of the Agreement shall be interpreted as restricting the freedom
of the competent Swedish authorities, should they wish to extend %o
some Swedish aviators the privilege of using some of the few
military acrodromes in Sweden not open to publie use, and therefore
closed to all foreign aviators.
I avail, &e.
(Signed)  WRANGEL.

Annex 8.
Mr. Barclay 1o Count Wrangel.

Your Excellency, Stockholm, February 16, 1921.

T neG to acknowledge the receipt of the note of to-day's date by
which yvour Excellency places it on record that nothing in the terms
of Articles 2 and 10 of the temporary Agreement regarding air
navigation, signed to-day, shall be interpreted as restricting the
freedom of the competent Swedish authorities, should they wish to
extend to some Swedish nviators the privilege of using some of the
few military aerodromes in Sweden nob open to public use, and
therefore closed to all foreign aviators.

T have the honour to state that Hig Britannic Majesty’s Govern-
ment - concur in the interpretation thus given fo the articles in
question.

I avail, &e.

(Signed) COLVILLE BARCLAY.

A
i
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10
Declaration. ' Deklaration.

Tie Undersigned, duly autho- UNDERTECKNADE, diirtill av sina
rised thereto by their respective  respektive regeringar vederborli-
Governments, hereby declare : gen befullmilktigade, férklara

hirmed :

1) The articles 11 and 12 of 1) Bastimmelserna i arh. 11
the provisional agreement for the  ogh 12 i den provisoriskaluftfarts-
control of air ftraffic between dverenskommelsen mellan
Great Britain and Sweden, con- Sverige och Storbribannien av

cluded on February 16th 1921,  den’ 16 februari 1921 skola av
will 'be regarded by the Royal  Kungl. svenska regeringen anses
Bwedish Government as complied  hava iakitagits i vad angdr Iand-
with, so fur as entering or leaving  ning i eller avgdng frin Sverige,
Sweden is concerned, if para- sivida foreskrifterna i §§ 23 ach
graphs 23 and 24% of the Royal 24 av den svenska Kungl. Kungs-
Swedish Decree of December  relsen av den 8 dec. 1922 med
8th 1922, contsining certain dis- vissa bestimmelser rérande till-
positions relating to the execu- [impningen av férordningen den
tion of the Decree of May 26th 256 maj 1022 om luftfart blivit
1922 concerning air traffic, are iakttagna,

complied with.

2} The sald articles will be re- 2) Samma artiklars bestim-
regarded by His DBritahnie  melser skola av Hans Brittiska
Majesty’s Government as com-  Majestils regering ansea hava

plied with if BSwedish aircraft iakttagits, om svenska luftfartyg
when entering Great Britain land vid ankomst Hill Storbritannien

at, and when leaving Great  landa pd och vid avging frén
Britain depart from, any aero- Btorbritannien avgd frin vilken
drome where customs facilities  som helst Aygplats, didr tull-
exist. behandling forekommer.

Done in duplicate at Stock- Bom skedde i Stoekholm i tva
the 56h day of March 1924, exemplar den § mars 1924,

{s.) COLVILLE BARCLAY. (u) E. MARKS vox

WURTEMBERG.
(L.8) © (LB
Translation. ' . (No. 617.)

Extract from Royal Decree dated December 8, 1922, concerning the
application of the Decrece daled Moy 26, 1922, relating to Air
Nawigation.

Paragraph 23.

AIRCRAFT arriving from or leaving for a foreign country shall—
unless otherwise permitted by the Customs Administration in par-
ticular cases—on arrival in or departure from Sweden call at one of
the following Customs aerodromes, to wit, Ostersund, Karlstad,
Strémstad, Gothenburg, Helsingborg, Malmé, Trelleborg, Kristian-
stad, Kalmar, Stockholm, Gefle, SBundsvall, Ume# or Luled,

Paragraph 24. .

Aireraft arriving from abroad, subject to the regulations laid down
in paragraph 16 regarding prohibited areas, shall eross the frontier in
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the vicinity of one of the Customs aerodromes mentioned in para-
graph 23.  After crossing the frontier, the aircraft shall pass the
nearest Customs serodrome at an altitude which will permit of signals
being distinguished.

' * * * * *

This Deeree comes into operation fromn the 1st January, 1923, on
which date the Decree of the 18th February, 1921 (No. 82), with
reference to the conclusion of a Provisional Agreement relating to Air
Navigation between Sweden and Great Britain, and the Decree of the
15th April, 1921 (No. 184), rclating to certain Safety Regulations in
regard to Exhibitions of Flying and Flying with Passengers, &e., shall
come into force.




